
spisové č.: UPS/US1/SSZOSOZ/2022/308  

záznamové č.: 2022/26036  

 

 

Rámcová dohoda o kúpe tovaru 

č. 310/OSS/2022 

uzatvorená podľa § 409 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „dohoda“) 

 

Účastníci dohody: 

 

Kupujúci:    Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny  

Sídlo:     Špitálska 8, 812 67 Bratislava 

Zastúpený:   Ing. Karol Zimmer, generálny riaditeľ 

Kontaktná osoba:             

e-mail:              telefón:  

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu:   SK78 8180 0000 0070 0013 6567 

IČO:    30 794 536 

DIČ:    2021777780    

(ďalej len „kupujúci“) 

 

a 

 

Predávajúci:   Protech, spol. s r. o.  

Sídlo:    Buková č. 5120/35, 900 27  Bernolákovo 

Zastúpený:     p. Miroslav Kurčík, konateľ 

Kontaktná osoba:     

e-mail:     telefón:  

Bankové spojenie:  SK12 1111 0000 0066 1960 6011  

Číslo účtu:   6619606011/1111 

IČO:    36 057 231 

DIČ:    2020070646 

Zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č. 147725/B  

(ďalej len „predávajúci“) 

 

(kupujúci a predávajúci ďalej spoločne len „účastníci dohody“) 
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Účastníci dohody uzatvárajú túto dohodu na základe výsledkov verejného obstarávania 

1. časti nadlimitnej zákazky verejnej súťaže podľa ustanovení zákona č. 343/2015 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) na predmet zákazky s názvom: „Nákup 

osobných ochranných pracovných prostriedkov a pracovných prostriedkov“, ktorá bola 

vyhlásená verejným obstarávateľom uverejnením Oznámenia o vyhlásení verejného 

obstarávania vo Vestníku verejného obstarávania č. 73/2022 dňa 21.03.2022 pod značkou 

170191 – MST a v Úradnom vestníku Európskej únie pod č. 2022/S055-140950 dňa 

18.03.2022 

 

Článok I 

Predmet dohody 

 

1.1 Predmetom tejto dohody je záväzok predávajúceho dodávať kupujúcemu za podmienok 

dohodnutých v tejto dohode osobné ochranné pracovné prostriedky (ďalej len „OOPP“) 

špecifikované v Prílohe č. 2 tejto dohody: Špecifikácia predmetu dohody OOPP (ďalej 

len „príloha č. 2“) na miesta dodania a záväzok kupujúceho dodané OOPP prevziať a 

zaplatiť za ne predávajúcemu cenu dohodnutú v článku V tejto dohody. 

 

1.2 Príloha č. 2 obsahuje presný popis technickej špecifikácie OOPP 

s fotografiou/obrázkom, technickým listom alebo ekvivalentným dokumentom ku 

každému druhu OOPP. Príloha č. 3 tejto dohody: Jednotková cena a predpokladané 

množstvo OOPP (ďalej len „príloha č. 3“) obsahuje jednotkovú cenu za jednotlivé 

druhy OOPP a predpokladané množstvá OOPP, ktoré kupujúci počas trvania tejto 

dohody objedná. Kupujúci si vyhradzuje právo objednávať jednotlivé druhy OOPP 

podľa reálnej potreby, t. j. kupujúci je oprávnený objednať z jednotlivých druhov OOPP 

nižší aj vyšší počet kusov než je predpokladané množstvo uvedené v prílohe č. 3. 

 

1.3 OOPP špecifikované v prílohe č. 2 sú pre účastníkov dohody záväzné. V prípade, že 

ktorýkoľvek druh OOPP charakterizovaného v prílohe č. 2 sa prestal vyrábať, bol 

uvedený na trh nový typ jednotlivého druhu OOPP alebo v prípade, že ponúknutý druh 

OOPP je nevyhnutné z nepredvídateľných dôvodov nahradiť, je možné takýto OOPP 

akceptovať výhradne za predpokladu, že je ekvivalentom pôvodného OOPP, spĺňa 

špecifikáciu stanovenú touto dohodou a súčasne zostane dodržaná dohodnutá 

jednotková cena podľa bodu 5.3 dohody. V prípade, že predávajúci stratí možnosť 

dodávať niektorý z druhov OOPP špecifikovaný v prílohe č. 2, je povinný postupovať 

podľa bodu 4.5 dohody. 

 

Článok II 

Spôsob objednania OOPP 

 

2.1 Predávajúci je povinný kupujúcemu dodať tovar do miest dodania tovaru, ktoré sú 

uvedené v Prílohe č. 1 k tejto dohode: Zoznam odberných miest (ďalej len 

„príloha č. 1“).  

 

2.2 Predávajúci je povinný dodať OOPP do miesta dodania na základe objednávky 

kupujúceho riadne, včas a s odbornou starostlivosťou, v množstve podľa objednávky a 

v akosti podľa bodu 9.1 tejto dohody. Tovar musí byť nový, nepoškodený, zabalený v 

originálnych obaloch od výrobcov tovaru.  
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2.3 Kupujúci je oprávnený vystavovať objednávky priebežne podľa svojej potreby počas 

celej doby trvania tejto dohody. Objednávka vystavená kupujúcim musí obsahovať 

najmä tieto náležitosti: 

a) číslo tejto dohody, 

b) číslo a dátum vystavenia objednávky kupujúcim, 

c) presnú špecifikáciu jednotlivých druhov a množstva OOPP v súlade s prílohou č. 2 

a prílohou č. 3 tejto dohody,  

d) odberné miesta v súlade s prílohou č. 1 pre dodanie jednotlivých druhov a 

množstva OOPP spolu s menom a kontaktom na zamestnanca povereného na 

prevzatie dodávaných OOPP na každom príslušnom odbernom mieste. 

 

2.4 Proces objednávania a potvrdzovania objednávok bude medzi kupujúcim 

a predávajúcim prebiehať elektronicky, a to e-mailom na e-mailových adresách 

kontaktných osôb uvedených v záhlaví tejto dohody. 

 

2.5 Predávajúci je povinný písomne odsúhlasiť objednávku najneskôr do 2 pracovných dní 

odo dňa doručenia objednávky predávajúcemu. V prípade, že doručená objednávka 

kupujúceho nemá všetky náležitosti uvedené v bode 2.3 tohto článku, resp. nie je 

v súlade s prílohou č. 2 a/alebo prílohou č. 3, predávajúci objednávku neakceptuje 

a oznámi túto skutočnosť kupujúcemu spolu s dôvodmi odmietnutia objednávky 

najneskôr v lehote 2 pracovných dní odo dňa doručenia objednávky. 
 

Článok III 

Termín dodania OOPP 

 

3.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať OOPP na odberné miesta na základe riadne doručenej a 

potvrdenej objednávky kupujúceho podľa bodu 2.5 dohody najneskôr v lehote                                  

15 kalendárnych dní odo dňa doručenia objednávky predávajúcemu.  

 

3.2 Predávajúci sa zaväzuje oznámiť zamestnancovi odberného miesta povereného na 

prevzatie OOPP uvedeného v objednávke čas dodania OOPP do miesta dodania 

najneskôr 1 pracovný deň pred doručením objednaných OOPP.   

 

Článok IV 

Podmienky dodania OOPP a spôsob jeho prevzatia 

 

4.1 Kupujúcim objednané OOPP je predávajúci povinný dodať zabalené samostatne pre 

každé odberné miesto, pričom na každom obale musí byť výrazné označenie odberného 

miesta v súlade s prílohou č. 1, názov konkrétnych OOPP a počet kusov, ktoré sa 

v balíkoch dodávky nachádzajú. Dopravu objednaných OOPP na konkrétne odberné 

miesto je povinný zabezpečiť predávajúci na vlastné náklady a na vlastné 

nebezpečenstvo tak, aby bola zabezpečená dostatočná ochrana pred ich poškodením, 

stratou a znehodnotením. Za škodu spôsobenú porušením tejto povinnosti v plnej miere 

zodpovedá predávajúci, a to aj v prípade, ak poverí vykonaním dopravy tovaru inú 

osobu. Predávajúci môže poveriť vykonaním dopravy tovaru do miest dodania aj inú 

osobu, avšak za riadne dodanie zodpovedá tak, akoby dodanie vykonal sám. 

 

4.2 Proces odovzdávania a preberania OOPP na odberných miestach sa realizuje formou 

dodacích listov vystavených predávajúcim. Predávajúci je povinný vystaviť dodací list, 

pričom potvrdený dodací list zostane na odbernom mieste kupujúceho a jeho scan je 

povinný poverený zamestnanec odberného miesta doručiť predávajúcemu a kontaktnej 

osobe kupujúceho uvedeného v hlavičke tejto dohody elektronicky v lehote do 
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nasledujúceho pracovného dňa po prevzatí príslušnej dodávky OOPP na odbernom 

mieste kupujúceho. 

 

4.3 Kupujúcim poverení zamestnanci odberných miest sú povinní objednané OOPP riadne 

prevziať – skontrolovať kvalitu, množstvo a prevzatie OOPP potvrdiť na dodací list, 

ktorý označia čitateľne svojim menom, podpisom, dátumom prevzatia a pečiatkou 

odberného miesta. Dodané OOPP alebo ich časť môže kupujúci odmietnuť prevziať, ak 

kupujúci pri kontrole dodávaných OOPP zistí preukázateľné vady na dodaných OOPP, 

rozdiel v množstve dodaných OOPP, zámenu dodaných OOPP v porovnaní s 

objednávkou. Túto skutočnosť uvedie poverený zamestnanec kupujúceho v dodacom 

liste. Predávajúci sa zaväzuje umožniť kupujúcemu kontrolu dodaných OOPP pred jeho 

prevzatím.  

 

4.4 Vlastnícke právo k dodaným OOPP prechádza na kupujúceho ich riadnym prevzatím 

kupujúcim a potvrdením dodacieho listu podľa bodov 4.2 a 4.3 dohody. 

 

4.5 V prípade, že predávajúci stratí možnosť dodať niektorý z druhov OOPP 

špecifikovaných v prílohe č. 2 tejto dohody, je povinný túto skutočnosť bezodkladne 

písomne oznámiť kupujúcemu. Predávajúci je súčasne v písomnom oznámení podľa 

predchádzajúcej vety povinný ponúknuť kupujúcemu za rovnakú jednotkovú cenu iný 

OOPP s rovnakými alebo lepšími parametrami a vlastnosťami, aké mal OOPP 

špecifikovaný v prílohe č. 2, ktorý už nie je možné dodávať, a to za podmienok 

a postupom dohodnutým v bode 4.6 dohody. 

 

4.6 Predávajúci je povinný spolu s oznámením podľa bodu 4.5 dohody doručiť kupujúcemu 

vzorku ponúkaného druhu OOPP a presný opis technickej špecifikácie OOPP s 

fotografiou/obrázkom a technickým listom alebo ekvivalentným dokumentom ku 

každému druhu OOPP na schválenie. Kupujúci bezodkladne rozhodne 

o akceptovaní/neakceptovaní nového druhu OOPP a svoje rozhodnutie o 

akceptovaní/neakceptovaní potvrdí podpisom na Akceptačnom protokole, ktorý tvorí 

prílohu č. 4 k tejto dohode. Potvrdený akceptačný protokol zašle naskenovaný v 

elektronickej podobe na e-mailovú adresu kontaktnej osoby predávajúceho. V prípade, 

že kupujúci nesúhlasí s ponúknutým ekvivalentom OOPP, je predávajúci povinný do 5 

kalendárnych dní od doručenia zamietavého stanoviska kupujúceho predložiť 

kupujúcemu ďalší ekvivalent OOPP. Po odsúhlasení ponúknutého ekvivalentu OOPP zo 

strany kupujúceho, pokračuje proces objednávania a dodávania OOPP podľa 

podmienok stanovených touto dohodou. Ak kupujúci nesúhlasí s dodávaním 

ponúknutého ekvivalentu OOPP, vyznačí túto skutočnosť v akceptačnom protokole. 

V takomto prípade má kupujúci právo odstúpiť od tejto dohody. 

 

Článok V 

Cena 

 

5.1 Účastníci dohody sa v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov dohodli, že maximálna celková cena za OOPP dodané v súlade s touto 

dohodou je 3 305 950,00 EUR bez DPH (slovom trimilióny tristopäťtisícdeväťsto-

päťdesiat eur bez DPH), t.j. 3 967 140,00 EUR s DPH (slovom trimilióny 

deväťstošesťdesiatsedemtisíc stoštyridsať eur s DPH). Predávajúci je platiteľ DPH. 

 

5.2 Cena uvedená v bode 5.1 dohody je stanovená ako maximálna. Kupujúci                           

si vyhradzuje právo neobjednať OOPP v plnej výške finančných prostriedkov 

uvedených v bode 5.1 dohody. Kupujúci tiež nie je povinný vyčerpať finančný limit 
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plnenia uvedený v bode 5.1 dohody. Suma skutočne uhradená predávajúcemu bude 

závisieť od množstva skutočne objednaných a dodaných OOPP.  

 

5.3 Jednotkové ceny za jednotlivé dodávané OOPP sú uvedené v prílohe č. 3 tejto dohody 

a sú počas trvania tejto dohody záväzné a nemenné. Cena za OOPP je dohodnutá na 

každý druh OOPP samostatne a zahŕňa všetky náklady spojené so zabezpečením, 

manipuláciou, balením, distribúciou a dopravou na odberné miesta uvedené v prílohe 

č. 1 a tiež prípadné úpravy sadzby DPH podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 

pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.  

 

5.4 Kupujúci hradí cenu za OOPP dohodnutú v tomto článku dohody z prostriedkov 

štátneho rozpočtu. Predávajúci berie na vedomie, že dohodnutá cena, a to aj každá jej 

časť, je prostriedkom vyplateným zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. Na 

použitie týchto prostriedkov, kontrolu použitia týchto prostriedkov a vymáhanie ich 

neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje režim upravený v osobitných 

predpisoch (najmä zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 523/2004 Z. z. 

o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, zákon č. 394/2012 Z. z. o obmedzení platieb v hotovosti).  

 

Článok VI 

Platobné podmienky 

 

6.1 Kupujúci je povinný uhradiť dohodnutú cenu predávajúcemu za riadne dodanie OOPP 

na základe faktúry vystavenej predávajúcim podľa bodu 6.2 dohody, a to 

bezhotovostne, bankovým prevodom na účet predávajúceho uvedený v záhlaví tejto 

dohody. 

 

6.2 Účastníci dohody sa dohodli, že predávajúci je oprávnený vystavovať faktúry za dodané 

OOPP na základe jednotlivých objednávok kupujúceho až po riadnom dodaní OOPP 

a ich prevzatí kupujúcim. Za správne vyčíslenie sadzby DPH podľa zákona 

č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov zodpovedá 

predávajúci v plnom rozsahu. 

 

6.3 Predávajúci sa zaväzuje vystaviť súhrnnú faktúru za celú objednávku, a to aj v prípade, 

že v objednávke bolo určených viac odberných miest. Faktúru spolu s dodacími listami 

potvrdenými zodpovednými zamestnancami odberných miest kupujúceho podľa bodu 

4.3 dohody za každé odberné miesto samostatne a kópiou objednávky doručí 

predávajúci kupujúcemu na adresu Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny, Špitálska 8, 

812 67 Bratislava. Potvrdené dodacie listy z odberných miest a kópia objednávky podľa 

predchádzajúcej vety tvoria podporný doklad k faktúre. 

 

6.4 Predávajúci je povinný vystaviť faktúru vo dvoch vyhotoveniach. Faktúra musí spĺňať 

náležitosti daňového dokladu podľa § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Faktúra musí jasne špecifikovať rozpis 

jednotkovej ceny a počtu jednotiek, za ktoré je vystavená. Faktúra musí obsahovať aj 

tieto náležitosti: 

a) označenie účastníkov dohody, 

b) číslo tejto dohody, 

c) číslo objednávky, na základe ktorej bola faktúra vystavená, 

d) deň splatnosti faktúry, 

e) označenie peňažného ústavu a číslo účtu predávajúceho vo forme IBAN, 
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f) fakturovanú sumu v eur, 

g) podpis oprávnenej osoby predávajúceho a odtlačok pečiatky predávajúceho, 

h) prílohy, ktorými sú podporné doklady podľa bodu 6.3 dohody. 

 

6.5 Účastníci dohody berú na vedomie, že faktúru je možné vystaviť a doručiť podľa tejto 

dohody ako aj v zmysle zákona č. 215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej fakturácii a 

 centrálnom ekonomickom systéme a o doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon 

č. 215/2019 Z. z.“). Takto vystavená  a doručená faktúra musí obsahovať všetky 

náležitosti podľa § 2 ods. 2 zákona č. 215/2019 Z. z. 

 

6.6 V prípade, že faktúra nebude obsahovať zákonné náležitosti alebo náležitosti stanovené 

touto dohodou, resp. k faktúre nebudú priložené podporné doklady podľa bodu 6.3 

dohody alebo priložené dodacie listy nebudú riadne potvrdené v súlade s bodom 4.3 

dohody, kupujúci je oprávnený vrátiť  takúto faktúru predávajúcemu do 10 dní odo dňa 

jej riadneho doručenia kupujúcemu, s uvedením všetkých nedostatkov, ktoré sa majú 

odstrániť. V takomto prípade sa zastaví plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová lehota 

splatnosti začne plynúť dňom riadneho doručenia opravenej faktúry predávajúceho 

kupujúcemu. 

 

6.7 Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej riadneho doručenia kupujúcemu. 

V prípade, ak nastane omeškanie platby faktúry z dôvodov na strane Štátnej pokladnice, 

nie je kupujúci po túto dobu v omeškaní so zaplatením fakturovanej sumy. 

 

6.8 Fakturovaná suma je zaplatená dňom, keď sa uhrádzaná čiastka odpíše z účtu 

kupujúceho. 

 

6.9 Bankové spojenie predávajúceho uvedené na faktúre, musí byť zhodné s bankovým 

spojením dohodnutým v tejto dohode. V opačnom prípade má kupujúci právo vrátiť 

faktúru bez zaplatenia na zmenu vyššie uvedeného. V takomto prípade sa zastaví 

plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom riadneho 

doručenia opravenej faktúry kupujúcemu. 

 

6.10 Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade, ak predávajúci ku dňu predloženia ponuky 

nebol platcom DPH, avšak následne sa ním stane, nemá nárok na zvýšenie celkovej 

ceny predmetu zákazky (predmetu dohody), t. j. v prípade zmeny postavenia 

predávajúceho na platcu DPH je cena dohodnutá v bode 5.1 a 5.3 tejto dohody konečná 

a nemenná a bude považovaná za cenu na úrovni s DPH. 

Článok VII 

Práva a povinnosti účastníkov dohody 

 

7.1 Predávajúci je povinný upozorniť kupujúceho bez zbytočného odkladu na zjavné chyby 

v písaní alebo počítaní v objednávke, prípadne iné zrejmé nezrovnalosti.  

 

7.2 Účastníci dohody sa zaväzujú bezodkladne oboznamovať sa navzájom so všetkými 

novými skutočnosťami, ktoré môžu mať vplyv na plnenie ich záväzkov vyplývajúcich z 

predmetu tejto dohody. 

 

7.3 Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade, ak predávajúci z akýchkoľvek dôvodov na 

jeho strane nebude môcť riadne, včas a v dohodnutom množstve dodať objednané 

OOPP, je povinný oznámiť túto skutočnosť bez zbytočného odkladu (písomne alebo 

elektronicky) kupujúcemu spolu s návrhom na náhradné plnenie. 
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7.4 Predávajúci vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto dohody sú on a jeho známi 

subdodávatelia, ktorým táto povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, zapísaní v Registri partnerov verejného sektora (ďalej len 

„Register“) v súlade s § 11 zákona o verejnom obstarávaní. Predávajúci a jeho známi 

subdodávatelia sú povinní byť zapísaní v Registri počas celej doby trvania tejto dohody. 

Predávajúci je povinný bezodkladne, najneskôr však do 7 dní, písomne informovať 

kupujúceho o jeho výmaze z Registra a/alebo o výmaze jeho známych subdodávateľov 

z Registra a zároveň nahradiť takéhoto subdodávateľa v súlade s článkom VIII dohody. 

 

7.5 Porušenie povinnosti podľa bodu 7.4 dohody sa považuje za podstatné porušenie 

dohody a je dôvodom, ktorý oprávňuje kupujúceho na odstúpenie od dohody v zmysle 

§ 19 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní. 

Článok VIII 

Subdodávatelia 

 

8.1 Na plnenie predmetu dohody môže predávajúci využiť subdodávateľov. Ak predávajúci 

plní predmet dohody prostredníctvom subdodávateľov, zodpovedá za plnenie dohody 

a prípadné vzniknuté škody rovnako, akoby záväzok plnil sám. Využitím 

subdodávateľov nie je dotknutá zodpovednosť predávajúceho za plnenie predmetu 

dohody. Zoznam známych subdodávateľov tvorí Prílohu č. 5 k dohode. 

8.2 Predávajúci je zodpovedný za akékoľvek konanie, porušenie, opomenutie a/alebo 

zanedbanie ktoréhokoľvek subdodávateľa, jeho zamestnancov a/alebo osôb ním 

poverených, akoby to bolo konanie, porušenie, opomenutie a/alebo zanedbanie 

predávajúceho. Predávajúci je zodpovedný za akúkoľvek škodu spôsobenú 

subdodávateľom pri poskytovaní dodávky OOPP kupujúcemu a/alebo iným osobám. 

Predávajúci je zodpovedný za splnenie všetkých ustanovení dohody zo strany 

subdodávateľov. 

8.3 Predávajúci je v súlade s § 41 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní povinný 

informovať kupujúceho o zmene subdodávateľa v rámci plnenia dohody. Predávajúci sa 

zaväzuje, že najmenej 5 (päť) pracovných dní pred zámerom využiť subdodávateľa 

alebo pred zámenou známeho subdodávateľa doručí e-mailom a zároveň písomne 

kupujúcemu na odsúhlasenie návrh na zmenu subdodávateľa, ktorý bude obsahovať 

obchodné meno navrhovaného subdodávateľa, jeho IČO a sídlo, meno a priezvisko, 

adresu pobytu a dátum narodenia osoby oprávnenej konať za subdodávateľa a podiel 

subdodávky. 

8.4 V prípade, že zamieňaný subdodávateľ preukázal v dotknutom verejnom obstarávaní za 

predávajúceho podmienky účasti podľa § 33 alebo § 34 zákona o verejnom obstarávaní 

alebo ďalšie požiadavky, je predávajúci povinný súčasne predložiť doklady 

navrhovaného subdodávateľa, ktorými preukáže splnenie týchto podmienok účasti a 

požiadaviek. 

8.5 Predávajúci sa zaväzuje, že oznámi kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov známeho 

subdodávateľa najneskôr do 3 (troch) dní od dotknutej zmeny údajov. 

8.6 Každý subdodávateľ musí byť schopný realizovať príslušnú časť subdodávky v 

rovnakej kvalite ako predávajúci. 

8.7 Kupujúci má právo odmietnuť podiel na realizácii plnenia dodávky OOPP 

subdodávateľom, ak nie sú splnené podmienky uvedené v bode 7.4 a 8.3 dohody. 
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8.8 Účastníci dohody sa dohodli, že do dohody budú formou dodatku doplnené údaje o 

všetkých nových subdodávateľoch, ktorých kupujúci akceptoval, v rozsahu obchodné 

meno, sídlo/miesto podnikania a IČO subdodávateľa, údaje o osobe oprávnenej konať 

za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia a 

podiel subdodávky.   

 

Článok IX 

Záruka a zodpovednosť za vady 

 

9.1 Predávajúci je povinný dodať objednané OOPP bez vád, spôsobilé na použitie na 

obvyklý účel a vo vyhotovení a v kvalite zodpovedajúcej špecifikácii uvedenej v prílohe 

č. 2 a príslušným kvalitatívnym parametrom podľa platných noriem. Predávajúci 

zodpovedá za vady, ktoré má OOPP v čase jeho odovzdania kupujúcemu alebo ktoré 

vzniknú počas plynutia záručnej doby. 

 

9.2 Na dodané OOPP poskytuje predávajúci záruku v trvaní 2 roky od odo dňa podpisu 

dodacieho listu kupujúcim. 

 

9.3 Kupujúci je povinný vady dodaných OOPP písomne oznámiť predávajúcemu bez 

zbytočného odkladu po ich zistení, najneskôr do uplynutia záručnej doby. V prípade 

uplatnenia nárokov z vád tovaru (reklamácie) zo strany kupujúceho záručná doba 

neplynie po dobu, po ktorú kupujúci nemôže tovar užívať pre jeho vady a začne znova 

plynúť dňom odovzdania vymeneného tovaru (OOPP) kupujúcemu.   

 

9.4 Skryté vady je kupujúci oprávnený reklamovať najneskôr do konca záručnej lehoty 

podľa bodu 9.2 dohody. V prípade oprávnenej reklamácie kupujúceho je predávajúci 

povinný vymeniť vadné OOPP za iné OOPP rovnakého druhu bez vád, a to na svoje 

náklady. Na nároky kupujúceho z vád tovaru sa vzťahujú ustanovenia § 436 zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 

zákonník“). 

 

9.5 Záruka sa vzťahuje aj na vady spôsobené nesprávnou manipuláciou zo strany 

predávajúceho pri dodaní a doprave OOPP.  

 

9.6 Predávajúci je povinný vyriešiť oprávnenú reklamáciu v lehote do 30 dní odo dňa jej 

uplatnenia kupujúcim. 

 

9.7 Záruka sa nevzťahuje na vady vzniknuté nesprávnou manipuláciou, skladovaním OOPP  

zo strany kupujúceho alebo iným zanedbaním svojich povinností zo strany kupujúceho. 

 

Článok X 

Kontrola 

 

10.1 Predávajúci sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly príslušným kontrolným 

orgánom a vytvoriť podmienky pre jej výkon v zmysle príslušných predpisov 

Slovenskej republiky (napr. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov) a ako kontrolovaný 

subjekt pri výkone kontroly riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených 

predpisov. Predávajúci sa zaväzuje podrobiť sa výkonu kontroly aj poverenými 

zamestnancami kupujúceho. 
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10.2 Predávajúci berie na vedomie, že na právne vzťahy sa vzťahuje zákon č. 523/2004 Z. z. 

o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. Predávajúci sa zaväzuje príslušným oprávneným osobám 

poskytnúť za týmto účelom všetku potrebnú súčinnosť. 

 

10.3 V prípade potreby je kupujúci oprávnený vyžiadať si od predávajúceho ďalšie doklady 

potrebné na preverenie oprávnenosti výdavkov. 

 

10.4 Predávajúci je povinný uchovávať doklady súvisiace s plnením predmetu tejto dohody 

10 rokov po úhrade vyúčtovanej ceny kupujúcim. 

 

Článok XI 

Zodpovednosť za škody a pokuty 

 

11.1 Ak je predávajúci v omeškaní s dodaním objednaných OOPP, kupujúci má právo 

uplatniť si voči predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z ceny nedodaného 

predmetu objednávky za každý aj začatý deň omeškania, najmenej však 500,00 EUR 

(slovom päťsto eur), a to osobitne za každý prípad omeškania s dodávku OOPP. Na 

účely zmluvnej pokuty podľa tohto bodu dohody sa dodávkou rozumie dodanie OOPP 

do konkrétneho odberového miesta v zmysle objednávky podľa bodu 4.2 dohody. 

 

11.2 V prípade, že predávajúci nevybaví uplatnenú reklamáciu v termíne dohodnutom v bode 

9.6 dohody, je kupujúci oprávnený uplatniť si voči predávajúcemu zmluvnú pokutu vo 

výške 0,1% z ceny reklamovaného OOPP za každý deň omeškania. 

 

11.3 Základom pre výpočet zmluvnej pokuty sú ceny s DPH. Dohodnutú zmluvnú pokutu 

uhradí predávajúci do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia jej vyúčtovania. 

 

11.4 Uplatnením sankcií podľa tohto článku dohody nie je dotknuté právo účastníkov dohody 

na náhradu škody. Zaplatená zmluvná pokuta sa nezapočítava na náhradu škody. 

Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na trvanie záväzkov predávajúceho. 

 

11.5 Ak ktorýkoľvek z účastníkov dohody poruší svoju povinnosť podľa tejto dohody, je 

povinný nahradiť škodu spôsobenú druhému účastníkovi dohody. Pri uplatňovaní 

náhrady škody sa účastníci dohody riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. Zodpovednosť účastníkov dohody za čiastočné alebo úplné neplnenie 

zmluvných povinností je vylúčená v prípade vzniku okolností vylučujúcich 

zodpovednosť alebo v dôsledku vyššej moci. V prípade vzniku prekážky v plnení 

z dôvodu vzniku okolností podľa predchádzajúcej vety je účastník dohody povinný túto 

skutočnosť bezodkladne oznámiť a preukázať druhému účastníkovi dohody.  

 

11.6 Na účel zabezpečenia záväzku predávajúceho vyplývajúceho z tejto dohody je 

predávajúci povinný zložiť na účet kupujúceho č. SK5681800000007000136575 do 5 

pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto dohody výkonovú záruku vo 

výške 50 000,- EUR. Výkonová záruka bude zložená na uvedenom účte kupujúceho po 

celú dobu trvania tejto dohody a vrátená predávajúcemu po skončení trvania tejto 

dohody. Z výkonovej záruky sa uhrádza zmluvná pokuta predávajúceho, ktorú je 

predávajúci povinný uhradiť kupujúcemu podľa tejto dohody. Predávajúci súhlasí s 

použitím výkonovej záruky podľa predchádzajúcej vety.  
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11.7 Ak si kupujúci uplatní zmluvnú pokutu z výkonovej záruky podľa bodu 11.6 dohody, 

kupujúci zašle na adresu predávajúceho uvedenú v záhlaví tejto dohody písomnú výzvu 

na doplnenie výkonovej záruky do výšky uvedenej v bode 11.6 tejto dohody, a to v 

lehote 14 dní odo dňa riadneho doručenia tejto výzvy predávajúcemu. V prípade, že 

predávajúci včas nedoplní výkonovú záruku do výšky podľa bodu 11.6 dohody, takéto 

konanie predávajúceho sa považuje za podstatné porušenie dohody a kupujúci je 

oprávnený z tohto dôvodu odstúpiť od dohody. 

 

11.8 Predávajúci môže nahradiť zloženie výkonovej záruky poskytnutím bankovej záruky 

vystavenej v mene EUR, v slovenskom alebo českom jazyku, bankou so sídlom v 

Slovenskej republike alebo pobočkou zahraničnej banky v Slovenskej republike. 

Banková záruka sa riadi ustanoveniami § 313 a nasl. Obchodného zákonníka a touto 

dohodou. Banková záruka bude zložená formou záručnej listiny výhradne v prospech 

kupujúceho ako oprávneného (beneficienta). Banková záruka musí byť vystavená ako 

neodvolateľná a bezpodmienečná, pričom banka sa zaviaže na plnenie bez námietok a 

na základe prvej výzvy oprávneného, v ktorej vyhlási, že predávajúci nesplnil svoje 

záväzky z dohody, a to bez skúmania právnych vzťahov, na ktorých sa vec zakladá. 

Predávajúci je povinný preukázať kupujúcemu poskytnutie bankovej záruky bankou do 

10 pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto dohody. Banková záruka musí 

byť vystavená na sumu výkonovej záruky podľa bodu 11.6 dohody a so zabezpečením 

peňažných nárokov kupujúceho podľa bodu 11.6 dohody. Platnosť záručnej listiny 

nesmie uplynúť skôr ako 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto dohody. 

Predávajúci je povinný zabezpečiť svoje záväzky vyplývajúce z tejto dohody bankovou 

zárukou počas celej doby trvania tejto dohody (ďalej len „doba platnosti bankovej 

záruky“). Všetky bankové výdavky a poplatky spojené s bankovou zárukou alebo s 

platbami spojenými s čerpaním bankovej záruky znáša predávajúci. 

 

11.9 V prípade čerpania z bankovej záruky kupujúcim je predávajúci povinný obnoviť sumu 

bankovej záruky do plnej výšky v zmysle bodu 11.6 dohody, a to v lehote do 10 dní odo 

dňa doručenia výzvy kupujúceho na jej obnovenie. Povinnosť predávajúceho podľa 

predchádzajúcej vety sa považuje za splnenú dňom predloženia novej (aktualizovanej) 

bankovej záruky kupujúcemu. V prípade, že predávajúci nedoplní bankovú záruku 

riadne a včas, takéto konanie predávajúceho je považované za podstatné porušenie 

dohody a kupujúci je oprávnený z tohto dôvodu odstúpiť od dohody. 

 

11.10 V prípade, ak sa stane zrejmým, že platnosť bankovej záruky podľa bodu 11.8 tejto 

dohody skončí pred uplynutím touto dohodou vyžadovanej doby platnosti bankovej 

záruky, predávajúci je povinný zabezpečiť predĺženie jej platnosti tak, aby bola 

dodržaná stanovená doba jej platnosti, a to podľa stavu známemu v čase predlžovania 

platnosti bankovej záruky. Predávajúci je povinný predĺžiť platnosť príslušnej bankovej 

záruky v prípade potreby aj opakovane. K predĺženiu bankovej záruky musí dôjsť vždy 

aspoň 15 dní pred uplynutím doby jej platnosti. Pod predĺžením platnosti bankovej 

záruky sa na účely tejto dohody rozumie doručenie novej bankovej záruky alebo 

riadneho dodatku k bankovej záruke kupujúcemu. 

 

Článok XII 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

12.1 Účastníci dohody sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v 

súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením dohody, ktoré by spôsobilo, že 

by účastníci dohody alebo osoby ovládané účastníkmi dohody porušili akékoľvek platné 

protikorupčné všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä 
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na neoprávnené plnenia, vrátane urýchľovacích platieb (facilitation payments) verejným 

činiteľom, zástupcom alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym 

osobám verejných činiteľov, zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej správy. 

 

12.2 Účastníci dohody sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť 

žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhého 

účastníka dohody a rovnako neprijmú ani sa nezaviažu prijať od žiadneho zamestnanca, 

zástupcu alebo tretej strany konajúcej v mene druhého účastníka dohody žiadny dar ani 

inú výhodu, či peňažnú alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo 

plnením dohody. 

 

12.3 Účastníci dohody sa zaväzujú bezodkladne informovať druhého účastníka dohody, 

pokiaľ si budú vedomí alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri 

dojednávaní, uzatváraní alebo pri plnení tejto dohody. 

 

12.4 V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním 

alebo plnením dohody je poskytnutý účastníkovi dohody alebo zástupcovi účastníka 

dohody v rozpore s týmto článkom dohody, môže účastník dohody od dohody odstúpiť. 

 

Článok XIII 

Trvanie a zánik dohody 

 

13.1 Táto dohoda sa uzatvára dobu určitú, a to na 48 mesiacov od nadobudnutia účinnosti 

tejto dohody, alebo do vyčerpania maximálnej ceny uvedenej v bode 5.1 dohody podľa 

toho, ktorá skutočnosť nastane skôr.  

 

13.2 Túto dohodu je možné ukončiť písomnou dohodou účastníkov dohody, písomnou 

výpoveďou zo strany kupujúceho alebo písomným odstúpením účastníka dohody od 

tejto dohody. 

 

13.3 Kupujúci môže dohodu písomne vypovedať z akéhokoľvek dôvodu alebo bez uvedenia 

dôvodu. Výpovedná doba je 2 mesiace a  začína plynúť prvým dňom kalendárneho 

mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená 

predávajúcemu.  

 

13.4 Účastníci dohody sa dohodli, že túto dohodu je možné ukončiť odstúpením od dohody 

podľa § 344 a nasl. Obchodného zákonníka, a to z dôvodu podstatného porušenia 

dohody druhým účastníkom dohody alebo ak tak stanovuje táto dohoda. Účinky 

odstúpenia od dohody nastávajú dňom doručenia odstúpenia od dohody druhému 

účastníkovi dohody. Odstúpením od dohody nie je dotknuté právo účastníkov dohody 

na úhradu zmluvne dohodnutých sankcií a na náhradu škody. 

 

13.5 Za podstatné porušenie dohody sa považuje najmä: 

a) ak predávajúci poruší svoje povinnosti vyplývajúce z bodov 2.2, 3.1, 9.1 dohody,  

b) ak kupujúci bezdôvodne neprevezme bezchybné OOPP v zmysle objednávky, a to 

ani do 30 kalendárnych dní od písomného vyzvania predávajúceho, 

c) ak kupujúci neuhradí riadne dodané a prevzaté OOPP ani v dodatočnej lehote 30 

kalendárnych dní po uplynutí dátumu splatnosti faktúry, 

d) ak predávajúci poruší svoje povinnosti vyplývajúce z článku VIII tejto dohody, 

e) ak predávajúci nezloží výkonovú záruku v lehote alebo výške podľa bodu 11.6 

dohody alebo neposkytnutie bankovej záruky v lehote alebo výške podľa bodu 11.8 

dohody, 
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f) ak predávajúci poruší povinnosť uvedenú v bode 11.7 alebo 11.9 tejto dohody, 

g) ak účastníci dohody porušia ustanovenia článku XII tejto dohody, 

h) opakované nepodstatné porušenie zmluvných podmienok. 

 

13.6 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od dohody, ak je voči predávajúcemu začaté konkurzné 

konanie alebo reštrukturalizácia alebo ak kupujúci vstúpil do likvidácie. 

 

Článok XIV 

Záverečné ustanovenia 

 

14.1 Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma účastníkmi dohody a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

v súlade s § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

 

14.2 Táto dohoda a jej dodatky podliehajú povinnému zverejneniu v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom 

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

 

14.3 Vzťahy výslovne neupravené touto dohodou sa spravujú príslušnými právnymi 

predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky, predovšetkým 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

 

14.4 Na účely tejto dohody platí, že zásielka sa považuje za doručenú dňom jej prevzatia 

adresátom. V prípade, ak adresát zásielku neprevzal, zásielka sa považuje za doručenú 

dňom vrátenia nedoručenej alebo nedoručiteľnej zásielky odosielateľovi alebo dňom 

odmietnutia prijatia zásielky adresátom. 

 

14.5 Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody sú: 

Príloha č. 1: Zoznam odberných miest 

Príloha č. 2: Špecifikácia OOPP  

Príloha č. 3: Jednotková cena a predpokladané množstvo OOPP 

Príloha č. 4: Akceptačný protokol 

Príloha č. 5: Zoznam známych subdodávateľov 

 

14.6 Zmeny a doplnenia tejto dohody je možné vykonať len formou písomných 

a očíslovaných dodatkov k tejto dohode, vzájomne schválených a podpísaných oboma 

účastníkmi dohody a za dodržania podmienok ustanovených zákonom o verejnom 

obstarávaní. 

 

14.7 Táto dohoda sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Spory týkajúce                         

sa tejto dohody sa obaja účastníci dohody zaväzujú riešiť prednostne dohodou 

a vzájomným rokovaním. Ak dohoda nie je možná, pre riešenie sporov z tejto dohody 

sú príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky. 

 

14.8 V prípade, že niektoré ustanovenie tejto dohody je alebo sa stane neplatným alebo 

neúčinným, ostatné ustanovenia dohody nie sú touto neplatnosťou alebo neúčinnosťou 

dotknuté a ostávajú naďalej v platnosti. Namiesto neplatného alebo neúčinného 

ustanovenia sa vzťahy účastníkov dohody upravené touto dohodou budú spravovať 

príslušnými právnymi predpismi. 
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14.9 Táto dohoda je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých po ich podpise predávajúci 

obdrží jeden exemplár a kupujúci štyri exempláre.  

 

14.10 Účastníci dohody vyhlasujú, že si dohodu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a bez 

výhrad súhlasia s jej ustanoveniami. Ich prejav vôle je urobený slobodne a vážne, je 

určitý a zrozumiteľný, dohoda nebola uzatvorená pod nátlakom, v tiesni ani za nápadne 

nevýhodných podmienok a na znak toho ju podpisujú. 

 

Za kupujúceho:  Za predávajúceho: 
   

V Bratislave dňa  V ………………. dňa 

 

 

 

 

  

Ing. Karol Zimmer  

generálny riaditeľ 

Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 

 Miroslav Kurčík  

konateľ 

Protech, spol s r. o.  

  


